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MODEL: SS-450L

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAFE BOX
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PARTS LIST

Thank you very much for choosing this product. Please read all of
the instructions before using it.The information will help you achieve the
best possible results.

①Lock Cover
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① Lock Cover*1

② Expansion Bolt*4

③ Emergency Key*2

④ English Manual*1
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Open the door for the first time, use the configured emergency key to open
the door. The operation steps are as follows:

DESCRIPTION:

"*" and "A" are the same function keys, and "#" and "B" are the same
function keys. (Different panels)
(1) The yellow light will flash every time you press the operation key.
(2) The "#" and "B" keys on the operating key board are two keys with
exactly the same function, which are used to indicate confirmation.
(3) After any key is pressed for 20 seconds, no subsequent key input will
enter the sleep state.
(4) Once you enter the sleep state, all operations are terminated, and
press any key to wake up and enter the functional operation.
(5) The initial value of the factory password is "159". Management
password and personal password can be freely changed without power,
do not affect each other, independent of each other.

Notice: Please do not put emergency keys inside the safe!

1. Open the emergency lock
cover.

4. Install batteries into battery box.

2. Insert the emergency key into
the keyhole and push it to rotate
counterclockwise.

5.Make sure the battery matches ‘+’
and ‘-’ in the box. (not including 4
alkaline 1.5V batteries)

3.Turn the knob counterclockwise
to open the door.

6.Weak power, emergency method:
Emergency key
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PERSONAL PASSWORD SETTING

Directly press the green Settings button, the buzzer will beep twice, the
yellow light will light, and the personal password will be set or changed.

Then enter any 3 to 8 digits and press the "#" or "*" key to confirm that the

buzzer buzzes twice. The yellow indicator is off, indicating that the personal
password is successfully set.

MANAGE PASSWORD SETTINGS

Press the "00" key and then press the green setting button. The buzzer
buzzes three times, and the yellow indicator is on, indicating that the
management password is being set. Enter any 3 to 8 digits and press the

"#" or "*" key to confirm that the buzzer buzzes twice. If the yellow indicator

goes off, the password is successfully set or changed.

Notice: Do not set personal password same with management code.

OPEN AND LOCK THE DOOR

1. After entering the correct management password or personal password,
press the "#" or "*" key to confirm, the buzzer buzzes twice, and the green
indicator is on
The password is correct, the electromagnet is drawn for 5 seconds, and
the door can be opened.
2. After about 5 seconds, the green light goes out and the electromagnet is
released.

3. If the password is not entered correctly, press the "#" or "*" key to
confirm that the buzzer buzzes.
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4. If the three inputs are incorrect, the operation key is locked for 20
seconds, and the buzzer buzzes for 20 seconds. The key is locked for 5
minutes, and the buzzer buzzes for 5 minutes.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1.Under voltage, when the green light is on, you will see the red indicator
light at the same time, at this time, you can continue to work for some time
but hope to replace the battery as soon as possible.
2.This model does not contain memory chip, the factory Settings will be
restored within 24 hours after power failure.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* The safe may be mounted to a wall or floor.
* Drill the appropriate size holes for the anchors you are using
* Mount the safe by running screws from inside of the safe
and securing to anchors; ensure the safe is mounted securely Floor
Mounting
* Use proper drill tools depending on the type of floor you are mounting the
safe (wood, tile, or concrete).

SAFETY AND COMPLIANCE
1. Reduce the risk of theft, the safe must be posted on the wall or floor to
ensure safety.
2. Please take good care of the emergency key and store it in a secret
place away from the safe. Do not put the emergency key into the safe, or
the emergency key will not be used to open the safe when the battery runs
out.
3. Do not place the product on an unsafe overhead, so as to avoid falling,
damaging the product or injuring people.
4. Do not spill liquid on the control panel, or it may cause an electric shock
to the internal electronic components and prevent them from working
properly.
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WARMLY REMINDER
1. Because it is handmade, inside solder joints or rust stains are normal.
2. Please keep emergency keys, secret cabinet keys and external power
supply box safe.
3. The emergency key cannot open the safe of other brands or the same
brand, which is unique.
(Please do not try, to avoid damage to the safe and the unmatched key
cannot be taken out)
4. The protective film on the knob cover can be torn off.
5. Before closing the door, do not remove the emergency key or adjust its
direction, which can prevent the lock bolt from jamming, and knob
operation will be more smooth.
6. The door won’t shut: Make sure there are no obstructions. If the door
bolts are extended, re-enter the user code and turn the knob clockwise to
retract them.
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TECHNICAL PARAMETERS

Model SS-450L

Working Voltage Range 4.0V~6.8V

Product Size 360*300*450mm

Working Power 4 x AA (1.5V) Alkaline Batteries
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices



Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.







COFFRE-FORT
MANUEL D'UTILISATION

MODÈLE : SS -450L
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MODÈLE: SS -450L

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

SAFE BOX



2

PARTS LIST

Merci d'avoir choisi ce produit . Veuillez lire attentivement les
instructions avant utilisation. Ces informations vous aideront à obtenir les
meilleurs résultats possibles.

①Lock Cover
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1 Couvercle de verrouillage *1

② Boulon d'expansion*4

③ Clé d'urgence* 2

④ Manuel en anglais*1
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Ouvre la porte pour la première fois, Utilisez la clé de secours configurée
pour ouvrir la porte. La procédure est la suivante :

DESCRIPTION :

« * » et « A » sont les mêmes touches de fonction, et « # » et « B » sont

les mêmes touches de fonction. (Panneaux différents)
(1) Le voyant jaune clignote à chaque fois que vous appuyez sur la
touche de fonctionnement.
(2) Les touches « # » et « B » du clavier de commande sont deux
touches ayant exactement la même fonction, qui servent à indiquer une
confirmation.
(3) Après avoir appuyé sur une touche pendant 20 secondes, aucune
entrée de touche ultérieure n'entrera en état de veille.
(4) Une fois que vous entrez dans l'état de veille, toutes les opérations
sont terminées et appuyez sur n'importe quelle touche pour vous
réveiller et entrer dans l'opération fonctionnelle.
(5) La valeur initiale du mot de passe d'usine est « 159 ». Le mot de
passe de gestion et le mot de passe personnel peuvent être modifiés
librement, sans alimentation électrique, sans influence mutuelle et

1. Ouvrez le couvercle du verrou
d’urgence.

5. Installer des piles dans le boîtier
de la batterie.

2. Insérez la clé de secours dans
la serrure et poussez-la pour
tourner dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre .

5. Assurez-vous que la batterie
correspond à « + » et « - » dans la
boite . ( sans compter 4 piles
alcalines 1,5 V )

3. Tournez le bouton dans le sens
inverse des aiguilles d'une
montre pour ouvrir la porte .

6. Faible puissance, méthode
d'urgence :
Clé de secours
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indépendamment l'un de l'autre.

Avis : Veuillez ne pas mettre les clés de secours à l'intérieur

sûr!

PERSONAL PASSWORD SETTING

Appuyez directement sur le bouton vert « Paramètres ». Le buzzer émet
deux bips, le voyant jaune s'allume et le mot de passe personnel est défini
ou modifié. Saisissez ensuite un nombre de 3 à 8 chiffres et appuyez sur la

touche « # » ou « * » pour confirmer que le buzzer émet deux bips. Le
voyant jaune s'éteint, indiquant que le mot de passe personnel est
correctement défini .

MANAGE PASSWORD SETTINGS

Appuyez sur la touche « 00 », puis sur le bouton vert de configuration. Le
buzzer émet trois bips et le voyant jaune s'allume, indiquant que le mot de
passe de gestion est en cours de configuration. Saisissez 3 à 8 chiffres et

appuyez sur la touche « # » ou « * » pour confirmer que le buzzer émet
deux bips. Si le voyant jaune s'éteint, le mot de passe est correctement
défini ou modifié.

Remarque : ne définissez pas le même mot de passe personnel que le
code de gestion.

OPEN AND LOCK THE DOOR

1. Après avoir saisi le mot de passe de gestion ou le mot de passe
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personnel correct, appuyez sur la touche « # » ou « * » pour confirmer, le
buzzer émet deux bips et le voyant vert est allumé
Le mot de passe est correct, l'électro-aimant est tiré pendant 5 secondes
et la porte peut être ouverte.
2. Après environ 5 secondes, le voyant vert s'éteint et l'électro-aimant est
libéré.
3. Si le mot de passe n'est pas saisi correctement, appuyez sur la touche «
# » ou « * » pour confirmer que le buzzer émet un signal sonore.

4. Si les trois entrées sont incorrectes, la touche de commande est
verrouillée pendant 20 secondes et le buzzer retentit pendant 20 secondes.
La touche est verrouillée pendant 5 minutes et le buzzer retentit pendant 5
minutes.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. Sous tension, lorsque le voyant vert est allumé, vous verrez le voyant
rouge en même temps, à ce moment-là, vous pouvez continuer à travailler
pendant un certain temps mais espérez remplacer la batterie dès que
possible.
2. Ce modèle ne contient pas de puce mémoire, les paramètres d'usine
seront restaurés dans les 24 heures suivant une panne de courant.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* Le coffre-fort peut être fixé au mur ou au sol.
* Percez des trous de taille appropriée pour les ancrages que vous utilisez
* Montez le coffre-fort en vissant les vis depuis l'intérieur du coffre-fort
et la fixation aux ancrages ; assurez-vous que le coffre-fort est monté en
toute sécurité Montage au sol
* Utilisez des outils de perçage appropriés en fonction du type de sol sur
lequel vous installez le coffre-fort (bois, carrelage ou béton) .
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SAFETY AND COMPLIANCE
5. Pour réduire les risques de vol, le coffre-fort doit être affiché au mur ou
au sol pour assurer la sécurité.
6. Veuillez conserver soigneusement la clé de secours et la conserver
dans un endroit secret, loin du coffre-fort. Ne la placez pas dans le
coffre-fort, car elle ne servirait pas à l'ouvrir une fois la pile déchargée.
7. Ne placez pas le produit sur un support dangereux, afin d'éviter de le
faire tomber, de l'endommager ou de blesser des personnes.
8. Ne renversez pas de liquide sur le panneau de commande, car cela
pourrait provoquer un choc électrique aux composants électroniques
internes et les empêcher de fonctionner correctement.

WARMLY REMINDER
7. Parce qu'il est fait à la main, des soudures intérieures ou des taches de
rouille sont normales.
8. Veuillez conserver en lieu sûr les clés d'urgence, les clés de l'armoire
secrète et le boîtier d'alimentation externe.
9. La clé de secours ne peut pas ouvrir le coffre-fort d'autres marques ou
de la même marque, ce qui est unique.
(Veuillez ne pas essayer, pour éviter d'endommager le coffre-fort et la clé
non appariée ne peut pas être retirée)
10. Le film protecteur sur le couvercle du bouton peut être déchiré.
11. Avant de fermer la porte, ne retirez pas la clé de secours et ne
modifiez pas sa direction, ce qui peut empêcher le pêne de verrouillage de
se bloquer et le fonctionnement du bouton sera plus fluide.
12. La porte ne se ferme pas : assurez-vous qu'il n'y a pas Obstacles. Si
les pênes de la porte sont sortis, saisissez à nouveau le code utilisateur et
tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour les
rétracter .
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TECHNICAL PARAMETERS

Modèle S S-450L

Fonctionnement Tension​

Gamme​
4,0 V ~ 6,8 V

Taille du produit 360*300*450mm

Fonctionnement Pouvoir​ 4 piles alcalines AA (1,5 V)

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. Son
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil
ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles ; (2) Il doit accepter
toute interférence reçue, y compris celles susceptibles de provoquer
un fonctionnement indésirable.
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle barrée indique que
le produit doit faire l'objet d'une collecte sélective dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
marqués de ce symbole. Les produits ainsi marqués ne doivent pas
être jetés avec les ordures ménagères, mais doivent être déposés
dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.



Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: SS -450L

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates
informieren.

SAFE BOX
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PARTS LIST

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben .
Bitte lesen Sie vor der Anwendung alle Anweisungen sorgfältig durch. Die
Informationen helfen Ihnen, optimale Ergebnisse zu erzielen.

①Lock Cover
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① Schlossabdeckung * 1

② Spreizbolzen * 4

③ Notschlüssel* 2

④ Englisches Handbuch*1
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Öffne die Tür zum ersten Mal, Verwenden Sie den konfigurierten
Notschlüssel, um die Tür zu öffnen. Die Bedienungsschritte sind wie folgt:

BESCHREIBUNG :

„ * “ und „A“ sind dieselben Funktionstasten, und „#“ und „B“ sind
dieselben Funktionstasten. (Verschiedene Bedienfelder)
(1) Das gelbe Licht blinkt jedes Mal, wenn Sie die Betriebstaste drücken.
(2) Die Tasten „#“ und „B“ auf der Bedientastatur sind zwei Tasten mit
genau der gleichen Funktion, die zur Bestätigung verwendet werden.
(3) Nachdem eine beliebige Taste 20 Sekunden lang gedrückt wurde,
wird durch keine weitere Tasteneingabe der Ruhezustand aktiviert.
(4) Sobald Sie in den Ruhezustand wechseln, werden alle Vorgänge
beendet. Drücken Sie eine beliebige Taste, um aufzuwachen und in den
Funktionsbetrieb zu wechseln.
(5) Der Anfangswert des Werkspassworts ist „159“. Das
Verwaltungspasswort und das persönliche Passwort können ohne
Stromzufuhr frei geändert werden, beeinflussen sich nicht gegenseitig
und sind unabhängig voneinander.

1. Öffnen Sie die Abdeckung des
Notschlosses.

6. Batterien einlegen in den
Batteriekasten.

2. Stecken Sie den Notschlüssel
in das Schlüsselloch und drücken
Sie ihn nach gegen den
Uhrzeigersinn drehen .

5. Stellen Sie sicher, dass die
Batterie mit „ + “ und „ -
“ übereinstimmt. in der Box . ( ohne 4
Alkaline-Batterien 1,5 V )

3. Drehen Sie den Knopf gegen
den Uhrzeigersinn, um die Tür zu
öffnen .

6. Schwache Leistung,
Notfallmethode :
Notschlüssel
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Hinweis : Bitte legen Sie keine Notschlüssel in das sicher!

PERSONAL PASSWORD SETTING

Drücken Sie direkt die grüne Einstellungstaste. Der Summer piept zweimal,
die gelbe Anzeige leuchtet auf und das persönliche Passwort wird
festgelegt oder geändert. Geben Sie anschließend 3 bis 8 beliebige Ziffern

ein und drücken Sie die Taste „#“ oder „ * “, um zu bestätigen, dass

der Summer zweimal ertönt. Die gelbe Anzeige erlischt und zeigt damit an,
dass das persönliche Passwort erfolgreich festgelegt wurde .

MANAGE PASSWORD SETTINGS

Drücken Sie die Taste „00“ und anschließend die grüne Einstelltaste. Der
Summer ertönt dreimal, und die gelbe Anzeige leuchtet. Dies zeigt an,
dass das Verwaltungskennwort festgelegt wird. Geben Sie 3 bis 8

beliebige Ziffern ein und drücken Sie die Taste „#“ oder „ * “, um zu

bestätigen, dass der Summer zweimal ertönt. Wenn die gelbe Anzeige
erlischt, wurde das Kennwort erfolgreich festgelegt bzw. geändert.

Hinweis: Legen Sie das persönliche Passwort nicht mit dem
Verwaltungscode gleich.

OPEN AND LOCK THE DOOR

1. Nachdem Sie das richtige Verwaltungskennwort oder persönliche
Kennwort eingegeben haben, drücken Sie zur Bestätigung die Taste
„#“ oder „ * “. Der Summer ertönt zweimal und die grüne Anzeige leuchtet
Das Passwort ist korrekt, der Elektromagnet wird für 5 Sekunden
angezogen und die Tür kann geöffnet werden.
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2. Nach etwa 5 Sekunden erlischt das grüne Licht und der Elektromagnet
wird freigegeben.
3. Wenn das Passwort nicht richtig eingegeben wurde, drücken Sie die
Taste „#“ oder „ * “, um zu bestätigen, dass der Summer ertönt.

4. Wenn die drei Eingaben falsch sind, wird die Bedientaste für 20
Sekunden gesperrt und der Summer ertönt 20 Sekunden lang. Die Taste
wird für 5 Minuten gesperrt und der Summer ertönt 5 Minuten lang.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. Unter Spannung, wenn das grüne Licht leuchtet, sehen Sie gleichzeitig
die rote Kontrollleuchte. Zu diesem Zeitpunkt können Sie noch einige Zeit
weiterarbeiten, hoffen aber, die Batterie so bald wie möglich austauschen
zu können.
2. Dieses Modell enthält keinen Speicherchip. Die Werkseinstellungen
werden innerhalb von 24 Stunden nach einem Stromausfall
wiederhergestellt.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* Der Safe kann an der Wand oder am Boden montiert werden.
* Bohren Sie Löcher in der passenden Größe für die von Ihnen
verwendeten Dübel
* Montieren Sie den Safe, indem Sie Schrauben von der Innenseite des
Safes einführen
und Befestigung an Ankern; stellen Sie sicher, dass der Safe sicher
montiert ist Bodenmontage
* Verwenden Sie je nach Bodenart (Holz, Fliesen oder Beton), auf der Sie
den Safe montieren, geeignete Bohrwerkzeuge .

SAFETY AND COMPLIANCE
9. Um das Diebstahlrisiko zu verringern, muss der Safe zur
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Gewährleistung der Sicherheit an der Wand oder am Boden angebracht
werden.
10. Bitte bewahren Sie den Notschlüssel sorgfältig auf und bewahren Sie
ihn an einem geheimen Ort außerhalb des Tresors auf. Stecken Sie den
Notschlüssel nicht in den Tresor, da er sonst bei leerer Batterie nicht mehr
zum Öffnen des Tresors verwendet werden kann.
11. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine unsichere Überkopfhöhe, um ein
Herunterfallen, eine Beschädigung des Produkts oder Verletzungen von
Personen zu vermeiden.
12. Verschütten Sie keine Flüssigkeiten auf dem Bedienfeld, da dies zu
einem Stromschlag der internen elektronischen Komponenten führen und
deren ordnungsgemäße Funktion beeinträchtigen kann.

WARMLY REMINDER
13. Da es sich um Handarbeit handelt, sind innenliegende Lötstellen oder
Rostflecken normal.
14. Bitte bewahren Sie Notschlüssel, Geheimschrankschlüssel und
externe Stromversorgungsbox sicher auf.
15. Der Notschlüssel kann Tresore anderer Marken oder derselben Marke
nicht öffnen, da er einzigartig ist.
(Bitte nicht versuchen, da sonst der Tresor beschädigt wird und der nicht
zugeordnete Schlüssel nicht herausgenommen werden kann)
16. Die Schutzfolie der Knopfabdeckung kann abgezogen werden.
17. Vor dem Schließen der Tür darf der Notschlüssel nicht abgezogen
oder seine Richtung geändert werden. Dadurch kann ein Verklemmen des
Schlossriegels verhindert werden und die Bedienung des Türknaufs wird
reibungsloser.
18. Die Tür schließt nicht: Stellen Sie sicher, dass keine Wenn die
Türriegel ausgefahren sind, geben Sie den Benutzercode erneut ein und
drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, um sie einzufahren .
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TECHNICAL PARAMETERS

Modell S S-450L

Arbeiten Stromspannung​

Reichweite​
4,0 V bis 6,8 V

Produktgröße 360*300*450 mm

Arbeiten Leistung​ 4 x AA (1,5 V) Alkaline-Batterien
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf
keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss
alle empfangenen Störungen tolerieren, einschließlich Störungen, die
einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU. Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne
weist darauf hin, dass dieses Produkt in der Europäischen Union einer
getrennten Müllentsorgung unterliegt. Dies gilt für das Produkt und alle
mit diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Entsprechend
gekennzeichnete Produkte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden,
sondern müssen an einer Sammelstelle für das Recycling von Elektro-
und Elektronikgeräten abgegeben werden.



Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.







CASSETTA DI SICUREZZA
MANUALE D'USO

MODELLO: SS -450L



1

MODELLO: SS -450L

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

SAFE BOX
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PARTS LIST

Grazie mille per aver scelto questo prodotto . Leggere attentamente
le istruzioni prima di utilizzarlo. Le informazioni vi aiuteranno a ottenere i
migliori risultati possibili.

①Lock Cover
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① Coperchio della serratura *1

② Bullone di espansione*4

③ Chiave di emergenza* 2

④ Manuale inglese*1
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Apri la porta per la prima volta, Utilizzare la chiave di emergenza
configurata per aprire la porta. Le fasi operative sono le seguenti:

DESCRIZIONE :

" * " e " A " sono gli stessi tasti funzione, e " # " e " B " sono gli stessi tasti

funzione. (Pannelli diversi)
(1) La luce gialla lampeggerà ogni volta che si preme il tasto operativo.
(2) I tasti "#" e "B" sulla tastiera operativa sono due tasti con esattamente
la stessa funzione, che vengono utilizzati per indicare la conferma.
(3) Dopo aver premuto un tasto qualsiasi per 20 secondi, nessun altro
tasto immesso entrerà nello stato di sospensione.
(4) Una volta entrati nello stato di sospensione, tutte le operazioni
vengono terminate e basta premere un tasto qualsiasi per riattivare il
dispositivo e accedere al funzionamento funzionale.
(5) Il valore iniziale della password di fabbrica è "159". La password di
gestione e la password personale possono essere modificate
liberamente senza alimentazione, non si influenzano a vicenda e sono
indipendenti l'una dall'altra.

1. Aprire il coperchio della
serratura di emergenza.

7. Installare le batterie nella scatola
della batteria.

2. Inserire la chiave di
emergenza nella serratura e
spingerla fino a ruotare in senso
antiorario .

5. Assicurarsi che la batteria
corrisponda a ' + ' e ' - ' nella scatola .
( escluse 4 batterie alcaline da 1,5
V )

3. Ruotare la manopola in senso
antiorario per aprire la porta .

6. Potenza debole, metodo di
emergenza :
Chiave di emergenza
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Avviso : si prega di non mettere le chiavi di emergenza

all'interno sicuro!

PERSONAL PASSWORD SETTING

Premere direttamente il pulsante verde Impostazioni, il cicalino emetterà
due segnali acustici, la luce gialla si accenderà e la password personale
verrà impostata o modificata. Quindi, immettere da 3 a 8 cifre e premere il

tasto "#" o " * " per confermare che il cicalino emetterà due segnali acustici.
La luce gialla è spenta, a indicare che la password personale è stata
impostata correttamente .

MANAGE PASSWORD SETTINGS

Premere il tasto "00" e quindi premere il pulsante di impostazione verde. Il
cicalino emetterà tre segnali acustici e la spia gialla si accenderà, a
indicare che la password di gestione è in fase di impostazione. Inserire da

3 a 8 cifre e premere il tasto "#" o " * " per confermare il doppio segnale
acustico. Se la spia gialla si spegne, la password è stata impostata o
modificata correttamente.

Avviso: non impostare la stessa password personale con il codice di
gestione.

OPEN AND LOCK THE DOOR

1. Dopo aver inserito la password di gestione corretta o la password
personale, premere il tasto "#" o " * " per confermare, il cicalino emetterà
due suoni e l'indicatore verde si accenderà
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La password è corretta, l'elettromagnete viene attirato per 5 secondi e la
porta può essere aperta.
2. Dopo circa 5 secondi, la luce verde si spegne e l'elettromagnete viene
rilasciato.
3. Se la password non è stata inserita correttamente, premere il tasto "#" o
" * " per confermare che il cicalino suoni.

4. Se i tre input sono errati, il tasto operativo si blocca per 20 secondi e il
cicalino emette un segnale acustico per 20 secondi. Il tasto si blocca per 5
minuti e il cicalino emette un segnale acustico per 5 minuti.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. Sotto tensione, quando la luce verde è accesa, vedrai
contemporaneamente la luce rossa; a questo punto puoi continuare a
lavorare per un po' di tempo, ma spera di sostituire la batteria il prima
possibile.
2. Questo modello non contiene chip di memoria, le impostazioni di
fabbrica verranno ripristinate entro 24 ore dall'interruzione di corrente.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* La cassaforte può essere montata a parete o a pavimento.
* Praticare fori delle dimensioni appropriate per gli ancoraggi che si stanno
utilizzando
* Montare la cassaforte avvitando le viti dall'interno della cassaforte
e fissaggio agli ancoraggi; assicurarsi che la cassaforte sia montata
saldamente Montaggio a pavimento
* Utilizzare utensili da trapano adatti a seconda del tipo di pavimento su cui
si desidera montare la cassaforte (legno, piastrelle o cemento) .

SAFETY AND COMPLIANCE
13. Per ridurre il rischio di furto, la cassaforte deve essere fissata al muro o
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al pavimento per garantire la sicurezza.
14. Si prega di conservare con cura la chiave di emergenza e di
conservarla in un luogo segreto, lontano dalla cassaforte. Non inserire la
chiave di emergenza nella cassaforte, altrimenti non sarà possibile aprirla
quando la batteria si esaurirà.
15. Non posizionare il prodotto su una superficie non sicura, per evitare
cadute, danni al prodotto o lesioni alle persone.
16. Non versare liquidi sul pannello di controllo, poiché ciò potrebbe
causare una scossa elettrica ai componenti elettronici interni e impedirne il
corretto funzionamento.

WARMLY REMINDER
19. Poiché è fatto a mano, sono normali saldature interne o macchie di
ruggine.
20. Si prega di conservare al sicuro le chiavi di emergenza, le chiavi
segrete dell'armadietto e la scatola di alimentazione esterna.
21. La chiave di emergenza non può aprire casseforti di altre marche o
della stessa marca, il che è unico.
(Si prega di non tentare, per evitare danni alla cassaforte e la chiave non
abbinata non può essere estratta)
22. La pellicola protettiva sulla copertura della manopola può essere
strappata.
23. Prima di chiudere la porta, non rimuovere la chiave di emergenza né
modificarne la direzione, in quanto ciò impedirebbe l'inceppamento del
chiavistello e renderebbe più fluido il funzionamento della manopola.
24. La porta non si chiude: assicurati che non ci siano ostruzioni. Se i
catenacci della porta sono estesi, reinserire il codice utente e ruotare la
manopola in senso orario per ritrarli .
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TECHNICAL PARAMETERS

Modello S S-450L

Lavorando Voltaggio​

Allineare​
4,0 V ~ 6,8 V

Dimensioni del prodotto 360*300*450mm

Lavorando Energia​ 4 batterie alcaline AA (1,5 V)

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: (1) Questo
dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2) Questo
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le
interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura barrato
indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata nell'Unione
Europea. Questo vale per il prodotto e tutti gli accessori contrassegnati
da questo simbolo. I prodotti contrassegnati come tali non possono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono essere
conferiti presso un punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.



Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MANUAL DEL USUARIO
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MODELO: SS -450L

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que no
le informemos si hay actualizaciones tecnológicas o de software en
nuestro producto.

SAFE BOX
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PARTS LIST

Muchas gracias por elegir este producto . Lea todas las
instrucciones antes de usarlo. Esta información le ayudará a obtener los
mejores resultados.

①Lock Cover
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① Cubierta de cerradura *1

2 Perno de expansión*4

③ Llave de emergencia* 2

④ Manual en inglés*1
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Abra la puerta por primera vez, Utilice la llave de emergencia configurada
para abrir la puerta. Los pasos son los siguientes:

DESCRIPCIÓN :

" * " y "A" son las mismas teclas de función, y "#" y "B" son las mismas
teclas de función. (Paneles diferentes)
(1) La luz amarilla parpadeará cada vez que presione la tecla de
operación.
(2) Las teclas "#" y "B" del teclado operativo son dos teclas con
exactamente la misma función, que se utilizan para indicar confirmación.
(3) Después de presionar cualquier tecla durante 20 segundos, ninguna
entrada de tecla posterior ingresará al estado de suspensión.
(4) Una vez que ingresa al estado de suspensión, se finalizan todas las
operaciones y presione cualquier tecla para activar e ingresar a la
operación funcional.
(5) El valor inicial de la contraseña de fábrica es "159". La contraseña de
administración y la contraseña personal se pueden cambiar libremente
sin necesidad de alimentación, sin afectarse mutuamente.

1. Abra la cubierta del bloqueo de
emergencia.

8. Instalar baterías En la caja de la
batería.

2. Inserte la llave de emergencia
en la cerradura y empújela hasta
girar en sentido antihorario .

5. Asegúrese de que la batería
coincida con ' + ' y ' - ' En la caja .
( no incluye 4 pilas alcalinas de 1,5
V )

3. Gire la perilla en sentido
antihorario para abrir la puerta .

6. Potencia débil, método de
emergencia :
Llave de emergencia
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Aviso : No coloque llaves de emergencia dentro del ¡seguro!

PERSONAL PASSWORD SETTING

Presione directamente el botón verde de Configuración; el timbre sonará
dos veces, la luz amarilla se encenderá y la contraseña personal se habrá
establecido o cambiado. Luego, ingrese de 3 a 8 dígitos y presione la tecla

"#" o " * " para confirmar que el timbre suena dos veces. El indicador
amarillo se apagará, lo que indica que la contraseña personal se ha
establecido correctamente .

MANAGE PASSWORD SETTINGS

Presione la tecla "00" y luego el botón verde de configuración. El timbre
suena tres veces y el indicador amarillo se enciende, lo que indica que se
está configurando la contraseña de administración. Ingrese de 3 a 8

dígitos y presione la tecla "#" o " * " para confirmar que el timbre suena
dos veces. Si el indicador amarillo se apaga, la contraseña se ha
configurado o cambiado correctamente.

Aviso: No establezca una contraseña personal igual que el código de
administración.

OPEN AND LOCK THE DOOR

1. Después de ingresar la contraseña de administración o la contraseña
personal correcta, presione la tecla "#" o " * " para confirmar, el timbre
suena dos veces y el indicador verde se enciende.
La contraseña es correcta, el electroimán se dibuja durante 5 segundos y
se puede abrir la puerta.
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2. Después de unos 5 segundos, la luz verde se apaga y el electroimán se
libera.

3. Si la contraseña no se ingresa correctamente, presione la tecla "#" o " *
" para confirmar que suene el timbre.

4. Si las tres entradas son incorrectas, la tecla de operación se bloquea
durante 20 segundos y el zumbador suena durante 20 segundos. La tecla
se bloquea durante 5 minutos y el zumbador suena durante 5 minutos.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. Bajo voltaje, cuando la luz verde esté encendida, verá la luz indicadora
roja al mismo tiempo, en este momento, puede continuar trabajando por
un tiempo, pero espere reemplazar la batería lo antes posible.
2. Este modelo no contiene chip de memoria, la configuración de fábrica
se restaurará dentro de las 24 horas posteriores al corte de energía.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* La caja fuerte se puede montar en la pared o en el suelo.
* Perfore agujeros del tamaño adecuado para los anclajes que esté
utilizando
* Monte la caja fuerte colocando los tornillos desde el interior de la caja
fuerte.
y asegurar a los anclajes; asegúrese de que la caja fuerte esté montada
de forma segura Montaje en el suelo
* Utilice herramientas de perforación adecuadas según el tipo de piso
donde va a montar la caja fuerte (madera, baldosas u hormigón) .

SAFETY AND COMPLIANCE
17. Para reducir el riesgo de robo, la caja fuerte debe estar colocada en la
pared o en el suelo para garantizar la seguridad.
18. Cuide bien la llave de emergencia y guárdela en un lugar secreto, lejos
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de la caja fuerte. No la guarde dentro de la caja fuerte, ya que no podrá
abrirla si se agota la batería.
19. No coloque el producto sobre una superficie elevada que no sea
segura para evitar caídas, daños al producto o lesiones a personas.
20. No derrame líquido sobre el panel de control, ya que podría provocar
una descarga eléctrica en los componentes electrónicos internos e impedir
que funcionen correctamente.

WARMLY REMINDER
25. Al estar hecho a mano, es normal que haya soldaduras internas o
manchas de óxido.
26. Guarde en un lugar seguro las llaves de emergencia, las llaves del
armario secreto y la caja de alimentación externa.
27. La llave de emergencia no puede abrir la caja fuerte de otras marcas
ni de la misma marca, que es única.
(Por favor, no lo intente, para evitar dañar la caja fuerte y que no se pueda
sacar la llave no coincidente)
28. La película protectora de la cubierta de la perilla se puede quitar.
29. Antes de cerrar la puerta, no retire la llave de emergencia ni ajuste su
dirección, lo que puede evitar que el perno de la cerradura se atasque y el
funcionamiento de la perilla será más suave.
30. La puerta no se cierra: Asegúrese de que no haya Obstrucciones. Si
los pestillos de la puerta están extendidos, vuelva a introducir el código de
usuario y gire la perilla en sentido horario para retraerlos .
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TECHNICAL PARAMETERS

Modelo S -450L

Laboral Voltaje​ Rango​ 4,0 V ~ 6,8 V

Tamaño del producto 360*300*450 mm

Laboral Fuerza​ 4 pilas alcalinas AA (1,5 V)

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este
dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales y (2) Este
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las
que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE. El
símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el producto
requiere la recogida selectiva de residuos en la Unión Europea. Esto
aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este símbolo.
Los productos marcados con este símbolo no pueden desecharse con
la basura doméstica normal, sino que deben llevarse a un punto de
recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.



Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

MODEL: SS -450L
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MODEL: SS -450L

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

SAFE BOX
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PARTS LIST

Dziękujemy bardzo za wybór tego produktu . Przed użyciem
prosimy o przeczytanie całej instrukcji. Zawarte w niej informacje pomogą
Państwu osiągnąć jak najlepsze rezultaty.

①Lock Cover
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① Osłona zamka *1

② Śruba rozporowa*4

③ Klucz awaryjny* 2

④
Instrukcja obsługi w języku
angielskim*1
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Otwórz drzwi po raz pierwszy, Użyj skonfigurowanego klucza awaryjnego,
aby otworzyć drzwi. Kroki operacji są następujące:

OPIS :

„ * ” i „A” to te same klawisze funkcyjne, a „#” i „B” to te same klawisze
funkcyjne. (Różne panele)
(1) Żółte światło będzie migać za każdym razem, gdy naciśniesz przycisk
operacyjny.
(2) Klawisze „#” i „B” na klawiaturze operacyjnej to dwa klawisze o
dokładnie tej samej funkcji, służące do potwierdzenia.
(3) Po naciśnięciu dowolnego klawisza przez 20 sekund, żadne kolejne
naciśnięcie klawisza nie spowoduje przejścia w stan uśpienia.
(4) Po przejściu w stan uśpienia wszystkie operacje zostają zakończone.
Aby wybudzić urządzenie i przejść do trybu działania, naciśnij dowolny
klawisz.
(5) Wartość początkowa hasła fabrycznego to „159”. Hasło zarządzania i
hasło osobiste można dowolnie zmieniać bez zasilania, nie wpływają
one na siebie i są od siebie niezależne.

Uwaga : Proszę nie wkładać kluczy awaryjnych do środka

1. Otwórz pokrywę zamka
awaryjnego.

9. Zainstaluj baterie do skrzynki na
baterie.

2. Włóż klucz awaryjny do zamka
i dociśnij go, obróć przeciwnie do
ruchu wskazówek zegara .

5. Upewnij się, że bateria pasuje do
znaków „ + ” i „ - ”. w pudełku . ( bez 4
baterii alkalicznych 1,5 V )

3. Aby otworzyć drzwi , przekręć
pokrętło w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazówek zegara .

6. Słaba moc, metoda awaryjna :
Klucz awaryjny
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bezpieczna!

PERSONAL PASSWORD SETTING

Naciśnij bezpośrednio zielony przycisk „Ustawienia”, brzęczyk wyda dwa

sygnały dźwiękowe, zaświeci się żółta lampka, a hasło osobiste zostanie

ustawione lub zmienione. Następnie wprowadź dowolne 3–8 cyfr i naciśnij

przycisk „#” lub „ * ”, aby potwierdzić dwukrotne zabrzęczenie

brzęczyka. Żółta lampka zgaśnie, co oznacza, że hasło osobiste zostało
pomyślnie ustawione .

MANAGE PASSWORD SETTINGS

Naciśnij przycisk „00”, a następnie zielony przycisk ustawień. Brzęczyk
zabrzmi trzy razy, a żółta kontrolka zaświeci się, wskazując, że hasło
zarządzania jest ustawiane. Wprowadź dowolne 3 do 8 cyfr i naciśnij

przycisk „#” lub „ * ”, aby potwierdzić dwukrotne zabrzęczenie brzęczyka.
Zgaśnięcie żółtej kontrolki oznacza, że hasło zostało pomyślnie ustawione
lub zmienione.

Uwaga: Nie należy ustawiać tego samego hasła osobistego i kodu
zarządzania.

OPEN AND LOCK THE DOOR

1. Po wprowadzeniu prawidłowego hasła zarządzania lub hasła osobistego
naciśnij przycisk „#” lub „ * ”, aby potwierdzić. Brzęczyk zabrzmi dwa razy,
a wskaźnik zaświeci się na zielono.
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Hasło jest prawidłowe, elektromagnes jest przyciągany przez 5 sekund i
drzwi można otworzyć.
2. Po około 5 sekundach zielone światło gaśnie i elektromagnes zostaje
zwolniony.

3. Jeżeli hasło nie zostało wpisane poprawnie, naciśnij klawisz „#” lub „ * ”,
aby potwierdzić dźwięk brzęczyka.

4. Jeśli trzy dane wejściowe są nieprawidłowe, klawisz sterujący zostaje
zablokowany na 20 sekund, a brzęczyk wydaje dźwięk przez 20 sekund.
Klawisz zostaje zablokowany na 5 minut, a brzęczyk wydaje dźwięk przez
5 minut.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. Pod napięciem, gdy świeci się zielona lampka, jednocześnie zapali się
czerwona lampka kontrolna. W tym momencie możesz kontynuować pracę
przez jakiś czas, ale miej nadzieję na wymianę baterii tak szybko, jak to
możliwe.
2. Ten model nie zawiera układu pamięci. Ustawienia fabryczne zostaną
przywrócone w ciągu 24 godzin od zaniku zasilania.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* Sejf można zamontować na ścianie lub podłodze.
* Wywierć otwory o odpowiedniej średnicy dla używanych kotew
* Zamontuj sejf, wkręcając śruby od wewnątrz sejfu
i mocowanie do kotew; upewnij się, że sejf jest bezpiecznie zamontowany
Montaż na podłodze
* Użyj odpowiednich wiertarek w zależności od rodzaju podłogi, na której
chcesz zamontować sejf (drewno, płytki lub beton) .

SAFETY AND COMPLIANCE
21. Aby zmniejszyć ryzyko kradzieży, sejf należy umieścić na ścianie lub
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podłodze, by zapewnić bezpieczeństwo.
22. Prosimy o odpowiednie przechowywanie klucza awaryjnego w
bezpiecznym miejscu, z dala od sejfu. Nie należy wkładać klucza
awaryjnego do sejfu, ponieważ w przeciwnym razie nie będzie on
potrzebny do otwarcia sejfu po wyczerpaniu się baterii.
23. Nie umieszczaj produktu na niebezpiecznych powierzchniach nad
głową, aby uniknąć upadku, uszkodzenia produktu lub zranienia osób.
24. Nie należy wylewać żadnych płynów na panel sterowania, gdyż może
to spowodować porażenie prądem wewnętrznych podzespołów
elektronicznych i uniemożliwić ich prawidłowe działanie.

WARMLY REMINDER
31. Ponieważ jest to produkt wykonywany ręcznie, normalne są
wewnętrzne połączenia lutowane i plamy rdzy.
32. Klucze awaryjne, klucze do tajnej szafki oraz skrzynkę z zasilaczem
zewnętrznym należy przechowywać w bezpiecznym miejscu.
33. Kluczem awaryjnym nie można otworzyć sejfów innych marek ani
sejfów tej samej marki, co jest cechą unikalną.
(Proszę nie próbować, gdyż może to spowodować uszkodzenie sejfu i
uniemożliwić wyjęcie niedopasowanego klucza)
34. Folię ochronną na pokrywie pokrętła można zerwać.
35. Przed zamknięciem drzwi nie wyjmuj klucza awaryjnego ani nie
zmieniaj jego położenia, gdyż może to zapobiec zakleszczeniu się zamka,
a działanie gałki będzie bardziej płynne.
36. Drzwi się nie zamykają: Upewnij się, że nie ma żadnych przeszkody.
Jeśli rygle drzwi są wysunięte, wprowadź ponownie kod użytkownika i
obróć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby je schować .
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TECHNICAL PARAMETERS

Model S S-450L

Pracujący Napięcie​

Zakres​
4,0 V~6,8 V

Rozmiar produktu 360*300*450 mm

Pracujący Moc​ 4 baterie alkaliczne AA (1,5 V)

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie
podlega następującym dwóm warunkom: (1) Urządzenie nie może
powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) Urządzenie musi
akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które
mogą powodować niepożądane działanie.
Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przedstawiający przekreślony kosz na śmieci na
kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki odpadów w
Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich akcesoriów
oznaczonych tym symbolem. Produktów oznaczonych tym symbolem
nie można wyrzucać razem z normalnymi odpadami domowymi, lecz
należy je dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i
elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.



Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.









KLUIS
GEBRUIKERSHANDLEIDING

MODEL: SS -450L
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MODEL: SS -450L

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

SAFE BOX
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PARTS LIST

Hartelijk dank dat u voor dit product hebt gekozen . Lees de
instructies aandachtig door voordat u het gebruikt. Deze informatie helpt u
de best mogelijke resultaten te behalen.

①Lock Cover
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① Slotdeksel *1

② Expansiebout*4

③ Noodsleutel* 2

④ Engelse handleiding*1
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Open de deur voor de eerste keer, Gebruik de geconfigureerde
noodsleutel om de deur te openen. De bedieningsstappen zijn als volgt:

BESCHRIJVING :

" * " en "A" zijn dezelfde functietoetsen, en "#" en "B" zijn dezelfde
functietoetsen. (Verschillende panelen)
(1) Het gele lampje knippert elke keer dat u op de bedieningstoets drukt.
(2) De toetsen "#" en "B" op het bedieningspaneel zijn twee toetsen met
exact dezelfde functie, die dienen ter bevestiging.
(3) Nadat er gedurende 20 seconden een toets is ingedrukt, wordt er na
elke toetsinvoer niet meer in de slaapstand gegaan.
(4) Zodra u de slaapstand bereikt, worden alle bewerkingen beëindigd.
Druk op een willekeurige toets om het apparaat te activeren en de
functionele bewerking uit te voeren.
(5) De beginwaarde van het fabriekswachtwoord is "159". Het
beheerwachtwoord en het persoonlijke wachtwoord kunnen zonder
stroomtoevoer worden gewijzigd; ze beïnvloeden elkaar niet en zijn
onafhankelijk van elkaar.

1. Open het deksel van het
noodslot.

10.Batterijen installeren in de
batterijdoos.

2. Steek de noodsleutel in het
sleutelgat en duw deze naar
binnen. tegen de klok in draaien .

5. Zorg ervoor dat de batterij
overeenkomt met ' + ' en ' - ' in de
doos . ( exclusief 4 alkaline 1,5V
batterijen )

3. Draai de knop tegen de klok in
om de deur te openen .

6. Zwakke stroom, noodmethode :
Noodsleutel
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Let op : Plaats geen noodsleutels in de veilig!

PERSONAL PASSWORD SETTING

Druk direct op de groene instellingenknop. De zoemer piept twee keer, het
gele lampje gaat branden en het persoonlijke wachtwoord wordt ingesteld

of gewijzigd. Voer vervolgens 3 tot 8 cijfers in en druk op de toets "#" of " *
" om te bevestigen dat de zoemer twee keer zoemt. Het gele lampje is uit,
wat aangeeft dat het persoonlijke wachtwoord succesvol is ingesteld .

MANAGE PASSWORD SETTINGS

Druk op de toets "00" en vervolgens op de groene instelknop. De zoemer
zoemt drie keer en het gele lampje brandt, wat aangeeft dat het
beheerderswachtwoord wordt ingesteld. Voer 3 tot 8 cijfers in en druk op

de toets "#" of " * " om te bevestigen dat de zoemer twee keer zoemt. Als

het gele lampje uitgaat, is het wachtwoord succesvol ingesteld of
gewijzigd.

Let op: Stel geen persoonlijk wachtwoord in dat gelijk is aan de
beheerscode.

OPEN AND LOCK THE DOOR

1. Nadat u het juiste beheerderswachtwoord of persoonlijke wachtwoord
hebt ingevoerd, drukt u op de toets "#" of " * " om te bevestigen. De
zoemer klinkt twee keer en het groene lampje brandt.
Het wachtwoord is correct, de elektromagneet wordt 5 seconden lang
getekend en de deur kan worden geopend.
2. Na ongeveer 5 seconden gaat het groene lampje uit en komt de
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elektromagneet vrij.
3. Als het wachtwoord niet correct is ingevoerd, drukt u op de toets "#" of "
* " om te bevestigen dat de zoemer klinkt.

4. Als de drie invoerwaarden onjuist zijn, wordt de bedieningstoets 20
seconden geblokkeerd en klinkt de zoemer 20 seconden. De toets wordt 5
minuten geblokkeerd en de zoemer klinkt 5 minuten.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. Onder spanning, wanneer het groene lampje brandt, ziet u tegelijkertijd
het rode indicatielampje branden. U kunt nu nog een tijdje doorwerken,
maar zorg ervoor dat u de batterij zo snel mogelijk vervangt.
2. Dit model beschikt niet over een geheugenchip. De fabrieksinstellingen
worden binnen 24 uur na een stroomstoring hersteld.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* De kluis kan aan de muur of de vloer worden bevestigd.
* Boor gaten van de juiste maat voor de ankers die u gebruikt
* Monteer de kluis door schroeven vanaf de binnenkant van de kluis te
draaien
en vastmaken aan ankers; zorg ervoor dat de kluis stevig is bevestigd
Vloermontage
* Gebruik het juiste boorgereedschap, afhankelijk van het type vloer
waarop u de kluis monteert (hout, tegels of beton) .

SAFETY AND COMPLIANCE
25. Om het risico op diefstal te verkleinen, moet de kluis aan de muur of de
vloer worden bevestigd om de veiligheid te garanderen.
26. Bewaar de noodsleutel zorgvuldig en op een geheime plek, uit de buurt
van de kluis. Leg de noodsleutel niet in de kluis, anders kan de noodsleutel
niet worden gebruikt om de kluis te openen als de batterij leeg is.
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27. Plaats het product niet op een onveilige plek boven uw hoofd, om te
voorkomen dat het product valt, beschadigd raakt of mensen verwondt.
28. Mors geen vloeistof op het bedieningspaneel. Dit kan een elektrische
schok veroorzaken aan de interne elektronische componenten, waardoor
deze niet meer goed werken.

WARMLY REMINDER
37. Omdat het handwerk is, zijn er normaal gesproken soldeerpunten of
roestvlekken aan de binnenkant.
38. Bewaar noodsleutels, geheime kastsleutels en de externe
stroomvoorziening op een veilige plaats.
39. Met de noodsleutel kunnen geen kluis van andere merken of van
hetzelfde merk worden geopend, dit is uniek.
(Probeer dit niet, om schade aan de kluis te voorkomen en de
niet-passende sleutel kan niet worden verwijderd)
40. De beschermfolie op de knopafdekking kan worden afgescheurd.
41. Verwijder de noodsleutel niet en verander de richting ervan niet
voordat u de deur sluit. Dit kan voorkomen dat de slotbout vastloopt en de
knop soepeler zal werken.
42. De deur gaat niet dicht: Zorg ervoor dat er geen obstakels. Als de
deurgrendels zijn uitgeschoven, voer dan de gebruikerscode opnieuw in en
draai de knop met de klok mee om ze in te trekken .
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TECHNICAL PARAMETERS

Model S S-450L

Werken Spanning​ Bereik​ 4,0 V~6,8 V

Productgrootte 360*300*450mm

Werken Stroom​ 4 x AA (1,5 V) alkalinebatterijen
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat
mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat
moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die
ongewenste werking kan veroorzaken.
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgekruiste vuilnisbak geeft aan
dat het product in de Europese Unie gescheiden afvalinzameling
vereist. Dit geldt voor het product en alle accessoires die met dit
symbool zijn gemarkeerd. Producten die als zodanig zijn gemarkeerd,
mogen niet met het normale huisvuil worden weggegooid, maar
moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparaten.



Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.









KASSASKÅP
ANVÄNDARMANUAL

MODELL: SS -450L
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MODELL: SS -450L

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

SAFE BOX
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PARTS LIST

Tack så mycket för att du valde den här produkten . Läs alla
instruktioner innan du använder den. Informationen hjälper dig att uppnå
bästa möjliga resultat.

①Lock Cover



3

① Låsskydd *1

② Expansionsbult*4

③ Nödnyckel* 2

④ Engelsk manual*1
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OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

Öppna dörren för första gången, Använd den konfigurerade nödnyckeln för
att öppna dörren. Stegen är följande:

BESKRIVNING :

" * " och "A" är samma funktionstangenter, och "#" och "B" är samma
funktionstangenter. (Olika paneler)
(1) Den gula lampan blinkar varje gång du trycker på manöverknappen.
(2) Tangenterna "#" och "B" på manöverpanelen är två tangenter med
exakt samma funktion, vilka används för att indikera bekräftelse.
(3) Efter att en tangent tryckts ned i 20 sekunder kommer ingen
efterföljande tangentinmatning att försätta enheten i viloläge.
(4) När du har försatt enheten i viloläge avslutas alla åtgärder. Tryck på
valfri tangent för att vakna och återgå till funktionsläget.
(5) Det ursprungliga värdet för fabrikslösenordet är "159".
Administratörslösenordet och det personliga lösenordet kan ändras fritt
utan strömförsörjning, påverkar inte varandra och är oberoende av
varandra.

Observera : Lägg inte nödnycklar inuti säker!

1. Öppna nödlåsets lock. 11.Installera batterier in i
batterilådan.

2. Sätt in nödnyckeln i
nyckelhålet och tryck in den till
rotera moturs .

5. Se till att batteriet matchar ' + ' och
' - ' i lådan . ( exklusive 4 alkaliska
1,5V-batterier )

3. Vrid vredet moturs för att
öppna dörren .

6. Svag ström, nödmetod :
Nödnyckel
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PERSONAL PASSWORD SETTING

Tryck direkt på den gröna inställningsknappen. Summern piper två gånger,
den gula lampan tänds och det personliga lösenordet ställs in eller ändras.

Ange sedan 3 till 8 siffror och tryck på "#" eller " * " för att bekräfta att
summern piper två gånger. Den gula indikatorn är släckt, vilket indikerar att
det personliga lösenordet har ställts in .

MANAGE PASSWORD SETTINGS

Tryck på "00"-knappen och tryck sedan på den gröna inställningsknappen.
Summern ljuder tre gånger och den gula indikatorn lyser, vilket indikerar att
lösenordet för hantering ställs in. Ange 3 till 8 siffror och tryck på "#"- eller "

* "-knappen för att bekräfta att summern ljuder två gånger. Om den gula

indikatorn slocknar har lösenordet ställts in eller ändrats.

Obs: Ställ inte in ett personligt lösenord som är identiskt med
administrationskoden.

OPEN AND LOCK THE DOOR

1. Efter att du har angett rätt lösenord för hantering eller personligt
lösenord, tryck på knappen "#" eller " * " för att bekräfta. Summern ljuder
två gånger och den gröna indikatorn lyser.
Lösenordet är korrekt, elektromagneten dras i 5 sekunder och dörren kan
öppnas.
2. Efter cirka 5 sekunder slocknar den gröna lampan och elektromagneten
släpps.

3. Om lösenordet inte är korrekt angett, tryck på "#"- eller " * "-tangenten
för att bekräfta att summern ljuder.
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4. Om de tre inmatningarna är felaktiga låses manöverknappen i 20
sekunder och summern ljuder i 20 sekunder. Knappen låses i 5 minuter
och summern ljuder i 5 minuter.

UNDERVOLTAGE INDICATION

1. Under spänning, när den gröna lampan lyser, ser du samtidigt den röda
indikatorlampan. Vid denna tidpunkt kan du fortsätta arbeta ett tag men
hoppas kunna byta batteri så snart som möjligt.
2. Denna modell innehåller inget minneschip. Fabriksinställningarna
återställs inom 24 timmar efter strömavbrott.

HOW TO WALL OR FLOOR MOUNTING
* Kassaskåpet kan monteras på vägg eller golv.
* Borra hål av lämplig storlek för de ankare du använder
* Montera kassaskåpet genom att skruva i det från insidan av kassaskåpet
och fästning till ankare; se till att kassaskåpet är ordentligt monterat
Golvmontering
* Använd lämpliga borrverktyg beroende på vilken typ av golv du monterar
kassaskåpet på (trä, kakel eller betong) .

SAFETY AND COMPLIANCE
29. För att minska risken för stöld måste kassaskåpet placeras på väggen
eller golvet för att garantera säkerheten.
30. Var noga med att ta hand om nödnyckeln och förvara den på en hemlig
plats, borta från kassaskåpet. Lägg inte nödnyckeln i kassaskåpet, annars
kommer nödnyckeln inte att användas för att öppna kassaskåpet när
batteriet tar slut.
31. Placera inte produkten ovanpå en osäker yta, för att undvika att falla,
skada produkten eller personskador.
32. Spill inte vätska på kontrollpanelen, det kan orsaka elektriska stötar på
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de interna elektroniska komponenterna och förhindra att de fungerar
korrekt.

WARMLY REMINDER
43. Eftersom den är handgjord är det normalt med lödfogar eller
rostfläckar inuti.
44. Förvara nödnycklar, hemliga skåpnycklar och extern
strömförsörjningslåda säkert.
45. Nödnyckeln kan inte öppna kassaskåp från andra märken eller samma
märke, vilket är unikt.
(Försök inte, för att undvika skador på kassaskåpet och att den omatchade
nyckeln inte kan tas ut)
46. Skyddsfilmen på knopplocket kan rivas av.
47. Innan du stänger dörren, ta inte bort nödnyckeln eller justera dess
riktning, det kan förhindra att låsregeln fastnar och vredet fungerar
smidigare.
48. Dörren går inte att stänga: Se till att det inte finns några hinder. Om
dörrreglarna är utdragna, ange användarkoden igen och vrid vredet
medurs för att dra in dem.
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TECHNICAL PARAMETERS

Modell S S-450L

Arbetssätt Spänning​

Räckvidd​
4,0V~6,8V

Produktstorlek 360*300*450mm

Arbetssätt Kraft​ 4 x AA (1,5 V) alkaliska batterier
Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor: (1) Denna enhet får inte orsaka
skadliga störningar, och (2) denna enhet måste acceptera alla
mottagna störningar, inklusive störningar som kan orsaka oönskad
drift.
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv 2012/19/EG.
Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar att produkten
kräver separat sophämtning inom Europeiska unionen. Detta gäller
produkten och alla tillbehör som är märkta med denna symbol.
Produkter som är märkta som sådana får inte kasseras med vanligt
hushållsavfall, utan måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning
av elektriska och elektroniska apparater.



Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.








